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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
V1A DEI CICLAMINI, 4

I-70026~ MODUGNQUPE HNE +NAGEL sur

ITALY ACCETTAZIO%E MERCE

Quantita dxchlarata
Quantita effettiva:

Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE] CICLAMINI, 4
|-70026- MODUGNO BA
ITALY

AR U OF]
Sot 3462

Termini di pagament

Tipo Imballaggio: *I‘
Polizza di car 1902347 \@’ 6! | Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg ~ Qpormia ale s % Our Supplier Number ~ 91017854
naaRMubms JE DUNS Number 428432348

Logistic Contact

ZIMMERHOFER BENJAMIN -

Firma
Vettore/LSP Brigl Distn@(oé (Bruneck)
7 VIA J. MAHL ~ 4/B

1-39031 PERCHA BZ

Cambio proprieta

Unita

GKN Articolo Descrizione Quant. sped,

FP C4005 CAP Top Cover 6000,00 pz
Articolo cliente 25172043144c GKN Numero ordine 100000939 / 1
Ordine cliente 550004747001 Order Line / Seq
Lotto 200009393 Commodity Code 84839089

Packages Pcs/Package
60 100

FP C4005 CAP Top Cover 6580, 00 pz
Articolo cliente 25172043144%c GKN Numero ordine 100000939 / 1
Ordine cliente 550004747001 Order Line / Seq
Lotto 200009393 Commodity Code 84839089

Packages Pcs/Package
65 100
1 80
Total for Item: 12580,00 Pz
Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 7
900052 126
900053 7
300060 126
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Societd con sccio unico Direzione e coordinamento ex art. 2497bis C.C.: DAUCH Corporat:.én {Us)

Terms and conditions: https://www.gknpm.com/terms
Sede legale, ammin.

capitale sociale / Gesellschaftskapital: 1.

produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5,
Rechts- VerwaltungsaLtz/Produktlonsstétte GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrabe 5
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr. Handelsreg H
Email: info.italyB@gknpm.com - Internet www dauch. com ~ PEC: gknsxntfrmetals@legalma %l
.. - Te

, 00 /v
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84 I~ 20063 Cernusco s/N (MI} - tel.:+39 02 9290511 Fax:+39 02 9230690
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Origine spediz Doc. ditrasp: 20236537
GKN SINTER METALS SPA Data 94 Marzo.2026
lVlA INDUSTRIALE 9
~38032 SAND IN TAUFERS BZ i
SAND IN TAUFERS DOC' dl trasp
ITALY
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1284,28 951,05 kg 7 126

Societd con socio unico Direzione e coordinamento ex art. 2497bis C.C.: DAUCH Corporation (US)
Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/terms
saede legale, ammin,, produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (B2)
Rachts- Verwaltungasitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrafe 5, I-39031 Bruneck (BzZ) EMPBECT>MORBE
Vat-ID, Part.Iva,Cod,fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. Bz: IT00126210210
Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.dauch.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitale sociale / Gesellschaftakapital: 1. 031.250,00 1.v. / v.e. = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I- 20063 Cernusco s/N (MI} - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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1 Nadavaw ((I;Jazwiskznlug'::‘zv:. :;ims raj) m%g’\"NAgODEW‘I SAM?‘CHODg\xY LIST PRZEWOZOWY NR
Absendar (Name, Anschri n IATIONALER FRACHTBRIEF No
Sendor (namo, address, county)  OKIN SINTER METALS Sp.A, INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE @ Nr
Via delle Fabbriche, 5
39031 BRUNICO (BZ) )
Ninlojszy przewdz podiega postanewleniom konwenc]l o umowia migdzynarodowe] przewozu
FH_JALE: drogowego towanSw (CMR) bez wzglgdu na Jakgkolwlek przeciwng _klauzulq
Diese Bardrderung unterfiegt tretz elner gegen This carriage is subjact notwithstanding any
1-39032 CAMPO TURES (BZ) teiigen Ab den Besti des clausa to the contrary, to the Convention on
0 dber den 0! g the Contract for the Interational Caniagas of
2 Odbiorea (nazwisko lub nazwa, adnes, kraj) Im i guterverkehr (CMR) goods by road (CMR)

Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Consignee {(name, address, country) P - pre (nzzwiske lub e, adros, k2]
Mabroa e §Fa U 16 i o s -MATADO
Ci G clbaM LU MATEUSZ BITKOWSKI

4 0 _
) : ™M (D\_) G—JI" 0 D\ [ 76 IVW P/%S /~ ulWitosa 1624, 22-300 Krasnysts

tel. +48 503 986 484 mbitkowski@wp.,
NIP: 9212005751 REGON: 363171944

3 Miejsce przeznaczenla (miejscowodd, kra)

Ausliefarungsort des Gutes (Ort, Land) HD 6‘ ' NR REJ.: -
Place of dalivery of the goods (place, country) . D\) N o KoleJn! przewoinicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Nachfolgende Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

. 1
5 /—1— hY Successive camiers (name, address, country)
K s METATS A
Migjsce | data zatadowaNAiaidelledFal z 1 uwagi p il
4 Ort und Tab der Ubemahme des Gutas mmg? n!)s 18 Verbehalteund Bemerkungen der Frachtfihrer EI
Place and date of takin, QBRW@@)(B@) Carrier's raxervations and obsarvations
FILIALE: 0 o) ZO Lé PRZEWOZNIK NIE PONOSI QDPOWIEDZIALNOSCI ZA RZECZYWISTA ZAWARTOSC OPAKOWAR, JAKOSG

milssen ven Frachtfihrer ausgefiillt werden,

nypodAzid .

o

F
' 1 2E! | STAN ZAPAKOWANYCH WYROBOW ORAZ RZECZYWISTA WAGE LADUNKU, CARRIER IS NOT RESPONSIBLE
© 8 é: ]'39032 C FORTHE REAL CONTENT OF PACKAGES, QUALITY AND CONDITION OF GOODS AND REAL LOAD WEIGHT.
g 3 5 Zalgezone dokumenty
Bxg > Beigefiigta Dokumente
B Documents attached
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b § Cechy i numery llodé sztuk Sposéb opakowania 'Rodza] towar Nr statystyczny Waga brutto w kg Oblgtostwm’®
Zo£ 6 KennzeichenundNammen 7 Anzahl der Packstiicke 8 Art der Verpackung .9 Bezeichung des Gutes 10 statistknummer 11 Bruttogewichtinkg | 12 Umfang m*
3 g.-g 3 Marks and Nos Number of packages Method of packing Neture of goods Statistical cumber Gross welght in kg Volume Inm”
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Klasa Liczba Litera
Klasso Ziffer Buchstabe (ROR*)
Class Number Letter
Instrukeje nadawcy ol e
N 13 Anweisungon des Absenders 19 ;::ﬂmgcsr:&gi:;en
1I— Sender's instructions Spocial agreamants
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- 8 20 palal/ Palatts allel sender Odbiorca palet/Palatien-Empfingern/Pallet receiver
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b d § Rodzal/ArtType Saldo RodzajfArt Type Saldo
, 8
it -
BSS
g E Eunc-Palette Euro-Paletta .
K
E§
.2 B
EE P ol - Gitterbox-Palett Ghttarbox-Palette
. o 89 F odnosnie g
8&9 14 Frachtzahlungsanweisungen
Instructions as jprpayment for canlage Petwierdzenio od odblorcy Potwierdzenie kierowcy/Data
. ) R ; Bastatgung des Empfinge Bestétigung des Fahrers/Datum
Przewaoine zaptacone f frei / Camiage paid Confirmation from the recipient Confirmation of the driver/Date
Przewo2ne nieaplacone / Unfrei / Carriage forward N
' 2:1 Wystawiono w - dnia 415 Zapiata/ Rickerstattung / Cash on dalivery
Augefertigiin m / * fm - 09 ) 2
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GKN SINTER MEFALS S.p.A. MATEUSZ BITKOWSKI ) 5
Via delle Fabbrighe, 5 ul. Witosa 162A, 22-300 Krasnyste &+ - -
tel. +48 503 986 484 mbitkowski@wp.L . .
' NIP: 92120}575v3iGON; 363171944 ."‘ R
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! Podpis | stempe! nadawcy Podpis | stampel przewosnika W cr i:;:’Pod_p{aj e‘:llﬁ_m;;alodmemy i quan
Unterschrift und Stempel Absenders . Unterschrift und Stempe! des Frachtfuhre Pl 8 0%+~ “DOnterschriff und Stempel des Emplangers
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the camier Slgnature and stamp of the consignee




